
218 

и наречия, причастие в предложении может выполнять различные функции. 

Целью работы является выявление особенностей функционирования при-

частия I в художественном дискурсе. Материалом для исследования послу-

жили главы романа С. Инг «И повсюду тлеют пожары» объёмом 17 466 слов. 

Методом сплошной выборки было отобрано 235 случаев употребления 

причастия I. В исследуемом тексте наиболее частотной функцией употребле-

ния причастия I стала функция обстоятельства (148 из 235–62 %). При этом 

101 пример – это обстоятельства сопутствующего действия: At Horseshoe 

Lake, they climbed trees like children, throwing stale chunks of bread to the ducks. 

Примечательно, что выявлено 4 предложных и 29 номинативных абсолют-

ных причастных конструкций, употреблённых в этой функции. Обстоя-

тельство времени составляет 17 примеров: She could not say, even when telling 

Mia the story, why she had reacted so strongly. В функции обстоятельства 

образа действия причастие I употреблено 15 раз: Her mother spent several 

hours every day working hard. Функция обстоятельства причины – 6 примеров: 

He hadn’t complained either, knowing now that she preferred an empty apartment 

to one filled with someone else’s things. Функция обстоятельства последующих 

событий – 6 примеров: She had drifted through every grade like that, never 

bothering to get to know anyone. И наименее частотной является функция 

обстоятельства сравнения – 3 примера: Most people stared at her as if trying to 

place her. “Lexie?”. В функции определения причастие I употреблено 36 раз, 

что составляет 15 % от общего числа примеров. 

В функции части простого глагольного сказуемого причастие I было 

употреблено 33 раза (14 %): Pearl was carefully arranging the pieces of  

a wooden bed on the front lawn. Причастие I в функции части сложного 

дополнения используется в 12 случаях из 235, что составляет 6 %: Наименее 

частотной функцией употребления причастия I стала функция предикатива  

(6 примеров из 235–3 %). Таким образом, можно сделать вывод, что для 

причастия I характерно активное употребление в художественном дискурсе. 

Основной тенденцией при функционировании причастия I в исследуемом 

материале является употребление его в функции обстоятельства различных 

типов. Однако наряду с функцией обстоятельства причастие I выполняет 

функции определения, части простого глагольного сказуемого, части слож-

ного дополнения и предикатива. 
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ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ФОРМ СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 

НАКЛОНЕНИЯ В СЕРИАЛЕ «ИГРА ПРЕСТОЛОВ» 
 

Изучение грамматики является фундаментом для изучения любого языка. 

Отсутствие каких-либо знаний грамматики может сделать нашу речь неполно-

ценной, лишенной выразительности и, в некоторых случаях, непонятной для 

носителя. Формы сослагательного наклонения используются в английском 
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языке для передачи разных значений: гипотетичности действия, совета, жела-

ния, сожаления и др. Перед переводчиком стоит задача адекватной передачи 

всех нюансов и оттенков значений, исключение искажения смысла оригинала 

текста. Изучение особенностей функционирования форм сослагательного 

наклонения в английском языке на примере современного кинодискурса 

позволяет проанализировать реальное использование форм сослагательного 

наклонения в естественном диалоге и существующие языковые тренды. 

В данной научно-исследовательской работе рассматриваются случаи 

использования сослагательного наклонения в американском телесериале 

«Игры престолов» Объем материала исследования составил 4 серии сериала: 

5, 7 серия 2 сезона и 5,7 серия 4 сезона. Полученные данные отображены  

в Таблице 1. 

Т а б л и ц а  1  

Форма наклонения Частота использования 

The Suppositional mood 2 (1,33 %) 

The Subjunctive 1 2 (1,33 %) 

The Subjunctive 2 67 (44,67 %) 

The Conditional mood 79 (52,67 %) 

Всего 150 употреблений 

 

Среди особенностей употребления стоит отметить небольшую частоту 

употребления форм Suppositional Mood и Subjunctive I. Чаще всего глагол 

should в сериале использовался как модальный, а не как вспомогательный 

глагол Suppositional Mood. Синтаксические модели употребления Conditional 

Mood включают: 1) сложное предложение с придаточным нереального усло-

вия: My crew would wait on deck for a year if I asked them to; 2) простое 

предложение с подразумеваемым условием: So what would you have me do,  

as my advisor? 

3) простое предложение, где форма Conditional Mood использована  

в качестве формулы вежливости: It would be rude not to. Зафиксировано  

67 использование форм Subjunctive II: 1) в простых предложениях с модаль-

ными выражениями совета: Well, then you’d better start riding; 2) в предло-

жениях с модальными глаголами: Could I have a drink? 3) в сложных 

предложениях: (I) Wish it were wine. 

Результаты данного исследования позволяют сделать вывод о широком 

использовании форм сослагательного наклонения носителями языка для 

выражения своих мыслей и предположений. Дальнейшие исследования на 

данную тему могут иметь более широкий характер, затрагивая не только 

кинодискурс, но и новостные статьи, художественный дискурс, материалы 

публикаций в социальных сетях. 

 


